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Часть 1 
ВВЕДЕНИЕ 


Всякий современный национальный язык представляет собой слоя- 
ную систему, в которой сосуществуют параллельно литературный, об- 
работанный его вариант - литературный язык, считающийся образцом, 
и его территориальнне, социальные и другие разновидности - диа- 
лекты, которые внешне противостоят литературному языку. 

Японский язык в этом отношении не является исключением. Не- 
смотря ва сравнительно небольшую территорию страны и однородность 
национального состава ее населения, диалекты японского языка за- 
метно, а иногда и значительно отличаются один от другого. Это от- 
личие може" быть настолько велико, что, например, коренной житель 
южной части о.Кюсю и уроженец северо-восточной части о.Хонсю едва 
ли поймут друг друга, если каждый будет говорить на своем диалек- 
те. Часто бывает непонятной речь на диалекте жителей даже тех 
местностей, которые сравнительно недалеко отстоят одна от другой. 

Речь на диалектах и диалектизмы часто используются писателя- 
ми в художественных произведениях для более полной и точной ха- 
рактеристики действующих лиц, поэтому изучение и знание особенно- 
стей диалектов имеет большое значение, так как без этого невоз- 
можно достичь полного понимания литературных текстов. 

Однако изучение диалектов важно не только для таких практи- 
ческих целей, как адекватное понимание литературных произведений. 
Данные, полученные в результате изучения диалектов, могут помочь 
в исследовании истории языка и истории народа. 

Диалекты древнее литературных языков, поэтому в них могут 
сохраниться элементы, оставшиеся от состояния языка в прежние 
эпохи. Так, в диалектах Кюсю и Тохоку до сих пор звук "ф" возмо- | 
жен не только перед гласным "и", но и перед другими гласными, как 
это наблюдалось по всей стране в ІХ-ХУІ в.; в диалектах Кюсю со- 
храняется чередование гласных в основах глаголов 2-го спряжения 
(например, СИМЭ-СИМУРУ/СИМУРЭ), которое существовало в японском 
языке ло ХУШ в.; в говоре о.Цусима вместо показателя имевительно- 
го падежа -ГА широко употребляется встречавшийся только в "Маньв- 
сю" (УШ в.) показатель субъекта ~ И и т.п. 

Таким образом, в некоторых фактах диалектов находят отраже- 
ние и подтвержденяв факты истории языка. Исследование диалектов 
дает возможность осознать пути становления современного литера- 
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турного языка й роль диалектов в этом процессе. Для историка дан- 
ные распределения диалектов помогают судить о миграции населения, 
передвижении народных масс. Таким образом, изучение и знание диа- 
лектов и их особенностей имеют большов значение как для теории, 
так и для практического владения языком: знания языка не могут 
считаться достаточными, если не иметь представления о его диалек- 
тах. 

Раздел языкознания, который занимается изучением диалектов, 

и прежде всего территориальных, местных вариантов национального 
языка, носит название диалектологии (ゐる 5 фа 

Исследователь, приступающий к изучению диалектов, прежде все- 
го встречается с дцалектными явлениями, т.е. с отдельными отклоне- 
ниями исследуемой территориальной разновидности языка от литөра- 
турной нормы в какой-нибудь области: фонетике, грамматике или лек- 
сике. Диалектное явление служит отправной элементарной единицей в 
диалектологии, Размещение диалектных явлений может быть нанесено 
на карту, и линии, соединяющие по карте пункты с одинаковыми диа- 
лектными явлениями и обозначающие таким образом границы распрост- 
ранения этих явлений, называются изоглоссами (от греческих слов 
ізов "одинаковый" и gloss "язнк"), а область диалектологии, зани- 
мающаяся изучением территориального размещения диалектных явлений 
и диалэктов, носит название лингвистиҷесқой географии или диалек- 
тографии. 

Мельчайшей единицей диалекта являвтся говор, представляющий 
собой разновидность языка относительно небольшого, постоянно обща- 
ющегося между собой числа людей - например, жителей одного неболь- 
шого населенного пункта. Для говора характерно наличие полного 
совпадения языковых черт в речи всех членов языкового сообщества, 
пользующегося этим говором. Говоры, расположенные на одной сравни- 
тельно небольшой территории и обладающие сходными чертами, объеди- 
няются в группы говоров (диалектные группы). Совокупность групп 
говоров, имеющих сходные признаки, которые отличают ати группы от 
других групи говоров данного языка, носит название наречия. 

Что касается термина "диалект", то он может употребляться в 
отношении любой территориальной разновидности языка: этим терми- 
ном может называться и отдельный говор, й группа говоров, и наре- 
чив. 

Однако обычно для обозначения территориальных вариантов 
японского языка термин "наречие" не употребляется, и вместо не- 
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го пользуются словом "диалект". 

Сходные диалекты (наречия) могут сводиться в грущу диалек- 
тов, которые являются самыми крупными единицами диалектологии. 

Возникновение диалектов обусловлено историческим ходом раз- 
вития общества и во многом зависит от степени изолированности од- 
ной группы населения от другой. При первобнєнообщинном строе, 
когда общение между людьми разных родов и племен было ограничено, 
понятие диалекта и языка практически совпадали, и язык выполнял 
свои общественные функции, будучи диалектом одного племени. По 
мере расширения межродового и межплеменного общения происходило 
образование народностей из многих племен и формирование языков 
народностей на базе многочисленных племенных языков - диалектов. 
При этом один из диалектов, как правило, диалект района, занимав- 
шего главенствующее положение, выступал в роли языка, общего й 
понятного для всей народности, - общенародного. Территориальная 
раздробленность, характерная для эпохи феодализма, способствова- 
ла тому, что в этот период диалекты еще более обособились, сло- 
жились, оформились и закрепились границы между ними. Тем не менее 
при всех своих различиях диалекты всегда воспринимались как части 
единой языковой системы: общее в них преобладало вад чертами 
местных различий, что давало основание осознавать их как некое 
единое. целое. 

Переход от феодализма к капитализму привел к образованию 
наций и появлению национальных языков. Развитие капитализма и 
связанное с ним расширение экономических контактов между различ- 
ными районами, образование единого ринка, объединявшего групич 
населения разных местностей и вызванное этим оживление общения 
между жителями ранее изолированных районов, постепенно привело 
к образованию национального языка на базе диалектов местности, 
центральной в политическом, экономическом и культурном отношений, 
с включением в него отдельных черт других диалектов. 

Однако как образование наций не означает ликвидацию много- 
образия племен и народностей, так и формирование национальных 
языков не означает ликвидацию диалектных различий в речи людей. 
Развитие просвещения, средств массовой информации в современном 
обществе способствует постепенному сближению диалектов. Однако 
особенности местных диалектов очень устойчивы и избавиться от 
них бывает нелегко, что можно видеть на примере сохранения диа- 
лектизмов в речи владеющих высокой культурой уроженцев той или 
иной территории. 
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О существовании диалектов в японском языке известно уже по 
первым письменным памятникам, появившимся в УШ в. В памятниках 
"Фудоки" ("Описание обычаев земель"), из которых известны записи 
пяти провивций, помещены наряду с географо-этнографическими све- 
дениями также легенды и песни на диалекте той или иной провинции. 
Однако до настоящего времени полностью сохранилось только описа- 
ние провинции Идзумо (нынешняя префектура Симанэ). Поэтому значи- 
тельно большую ценность для знакомства с диалектами древнеяпон- 
ского языка представляет собой поэтическая антология "Манъёсю" 
("Десять тысяч листьев"), в которой 14-я книга ~ "Адзума-ута" 
("Песни востока") и 20-я книга - "Сакамори-но ута" ("Песни стра- 
жи") целиком составлены из песен на восточном диалекте. Стихи, 
помещенные в этих разделах "Маньюсю", дают возможность составить 
представление об особенностях грамматики, лексики и отчасти фо- 
нетики восточных диалектов древнеяпонского языка, о которых в 
УШ в. говорили как о "варварском", "дьявольоком" языке. Упомина- 
ния о диалектах встречаются и в более поздних произведениях ІХ- 
ХІ вв.: в "Исэ-моногатари" ("Повесть об Исэ"), "Тоса-накки" 
("Дневник из Тоса"), "Гэндзи-моногатари" ("Повесть о Гэндзи"), 
"Кондзяку-моногатари" ("Рассказы о былом"), однако поскольку от- 
ношение к диалектам со стороны тогдашней придворной аристократии, 
создававшей литературные произведения, было презрительным, все 
приписываемые местным жителям высказывания приводились не на 
местных диалектах, а в переводе на центральный язык - диалект 
района Кинки, где находилась столица. 

С падением роли придворной аристократии и возвышением воен- 
ного сословия, основавшего первый сёгунат со ставкой на востоке 
страны в г.Камакура, усилилась роль диалектов: хотя о них по- 
прежнему говорили с презрением, однако уже не могли игнорировать, 
и в военных эпопеях "Гэмпэй сэйсуйки" ("Записки о расцвете и 
упадке домов Минамото и Тайра", 1165-1185 гг.) и "Хэйкэ-монога- 
тари" ("Повесть о Тайра", 1219 г.) речь одного из действующих 
лиц Касо Ёсиаки воспроизводится на восточном диалекте. 

Впервые краткое описание основных японских диалектов было 
сделано в начале ХУП в. одним из первых европейских исследовате- 
лей японского языка португальским миссионером Родригесом, кото- 
рый в своей известной работе " Ахфе da lingoa de Сарам"("Йскус- 
ство японского языка"), вышедшей в Нагасаки в 1604 г., дал крат- 
кую характеристику диалектов Киото, Кюсю, Тюгоку и восточных 
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провинций. Среди них более подробно были описаны диалекты Кюсю - 
района, где находилась колония португальских миссионеров. Пример- 
но в то же время в Нагасаки вышел в свет составленный миссионера- 
ми японско-португальский словарь, содержащий 32800 слов, часть 
которых была снабжена пометами cami ("верх", т.е. Киото) ихіпо 
("низ", т.е. Кюсю). Слов с такими пометами, т.е. диалектной лек- 
сики, В словаре насчитывалось около 400. 

Начиная с ХУП в., интерес к изучению диалектов японского 
языка появился у японских ученых. В 1650 г. Ясухара Садамура 
опубликовал работу "Катакото", в которой собрал лексику диалекта 
Киото, дал сразнение ее с "общим языком" ("фуцуго") и указал эти- 
мологию ряда слов, В конце ХУП в. вышло сокращенное издание этой 
книги под названием "Тосэй катакото укиб курэтакә" и ее допол- 
ненный вариант "Укиёкагами", за которыми последовало много книг 
подобного типа, являвшихся подражаниями ей. 

В 1775 г. появилась книга "Сёкоку хогэн буцуруй сёко" ("0 
названиях предметов в местных диалектах"), написанная поэтом Ко- 
сигая Годзан. Это словарь, содержащий 500 слов "общего язчка" и 
около 4000 слов, представляющих собой их соответствия в диалек- 
тах. По сути дела, это был первый общеяпонский диалектный сло- 
варь. 

В 1777, 1805, 1830 гг. в три приема вышел первый том слова- 
ря "Вакун-но сиори" ("Руководство по японским словам"), состав- 
ленный Танигава Котосуга, а в 1862 г. и 1877 г. появились второй 
и третий тома этого словаря, опубликованные после смерти автора. 
В словаре нашло отражение состояние японского язчка в целом и 
его диалектов второй половины ХУШ в. 

В конце ХУШ - начале ХІХ вв. Ота Дзэнсэй составил "Ригэн 
сюрин" ("Сборник местных слов"), представляющий собой словарь 
говора г.Эдо. В конце первой половины ХІХ в. проводились записи 
лексики диалектов ряда провинций Японии. 

Начало научного изучения диалектов японского языка относит- 
ся к 1902 г., когда "Комиссия по обследованию родного языка" 
("Кокуго тёса иинкай"), созданная министерством просвещения, 
приступила к обследованию диалектов с вовых научных позиций. В 
результате работы этой комиссии появился ряд докладов по грамма- 
зике и фонетике японского языка в целом и его диалектов и были 
составлены географические карты размещения грамматических и фоне- 
тических явлений. Итогом работы явилось опубликование в 1927 г. 
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"Японского диалектологического атласа" (Дай Нихон хогэн тидзу"), 
снабженного пояснительной запиской "Границы распространения диа- 
лектов японского языка" ("Кокуго-но хогэн кукаку"), написанной 
известным диалектологом Тодзб Мисао. 

Если обратить внимание на исторический ход развития японско- 
‚ го языка, то можно обнаружать диалектную оснозу ряда его форм и 
отметить влияние диалектов на становление и развитие тех или иных 
грамматических явлений. 

Так, в древнеяпоноком языке (УТ-УШ вв.) страдательный залог 
оформлялся двумя синонимическими суффиксами: -ю/ -раю/ и -ру/ 
-рару, различие между которыми заключалось не только в том, что 
первый суффикс был более древним, но и в том, что они пройсходи- 
ли из разных дивлектові. Е 

Существенные изменения в японском языке в период ХШ-ХУІ вв., 
когда ставка сёгуна, основанная первоначально в г.Камакура на 
востоке страны, в ХІУ >в. была перенесена в Киото, произошли, ви- 
димо, не без влияния диалекта Канто2. 

Предполагают, что влияние диалектов сыграло значительную 
роль в распространении новых флективных форм глаголов с редукци- 
онно-ассимилятивными изменениями (типа ТАТИТЭ-ТАТТЭ, ЩУМИТЭ-ЦУН- 
ДЭ и т.п.), а также в чередовании гласных в спряжении глаголов 
2-го и 3-го спряжений, например: ТАБУРУ-ТАБЭРУ, НОБУРУ-НОБИРУ 
и от.л.З. Особенно ярко проявились взаимовлияние диалектов и их 
роль в процессе формирования общенационального литературного 
языка. 

Формирование общенационального литературного языка происхо- 
дило сложным путем в процессе взаимодействия диалектов, в основ- 
вом, восточной и отчасти западной группы и в ходе борьбы с за- 
сильем старописьменного языка бунго, который господствовал в ли- 
тературе (особенно, в авторской части литературных произведений) 
с ХШ-ХІУ вв, до начала ХХ в., сохраняя основные особенности строя 
старояпонокого языка - языка периода Хэйан (ІХ-ХІ вв.). 


І. ці лпакчи Е.М. Очерки истории японского языка, М.; 
и 1858. Морфология глаголов б, 62-63。 


2. CM。: Шеманае в П.Й. Из истории современного японского 
ан үр жыка // Сборник трудов по языкознанию. М., 1965. 


3. Хогэнгаку кодза. Токио, І96І. Т.Гайсэцу. С.І72. 
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Общенациональному языку предшествовало возникновение обще- 
народного языка, оформившегося в ХУІ в. и зафиксированного в та- 
ких памятниках литературы, как фарсы "кёгэн", а позже, в ХУШ в., 
отраженного частично в произведениях Мацуо Басё, Ихара Сайкаку, 
Тикамацу Мондзаэмона и др. ~ в так называемой литературе японско- 
го ренессанса - эпохи Гэнроку. Общенародный язчк сложился на ба- 
зе западного диалекта - диалекта Киото-Осака, который в то время 
был центральным и принадлежал району, наиболее развитому в поли- 
тическом и культурном отношений. Однако политическая обстановка, 
сложившаяся в Японии после начала ХУП в., приостановила дальяей- 
шее развитие и закрепление западного диалекта как основы будуще- 
го общенационального языка и переключила процесс формирования об- 
щенационального языка на другую - восточную диалектную основу. 
Это было обусловлено тем, что в начале ХУП в. новый оёгунат рода 
Токугава основал свою столицу на востоке страны, в Эдо. Постепен- 
но в Эдо переселялись купцы, ремесленники, наконец, хам возникла 
своя литература на эдоском диалекте, принадлежавшем к группе воо- 
точинх диалектов. Распространению эдоского диалекта способствова- 
ло также то, что более оживленным стало передвижение людей-тор- 
говцев, ремесленников, самураев, монахов - по дорогам страны из 
Эдо в разные стороны, и прежде всего по очень оживленной лороге 
Токайдо, которая связывала Эдо с находящимися на западе районами 
Киого-Осака. Очень большую роль играло и правило, согласно кото- 
рому феодалы должны были периодически жить при дворе сбгуна, а 
вместе с ними приезжала и вся их свита. Все это не только способ- 
ствовало распространению диалекта Эдо, но и тому, что элементы 
западных диалектов проникали в диалект Эдо. 

_ В результате эдоский говор, в который проникли западнче эле- 
менты, постепенно распространился по всей стране и стал не толь- 
ко общепонятным, но и соперничал по популярности со столичным го- 
вором - диалектом района Киото-Осака. Однако признание эдоского 
диалекта в качестве общенационального литературного языка произо- 
шло лишь в конце ХІХ в., после буржуазной революции Мэйдзи и про- 
возглашения г.Эдо, переименованного в Токио, столицей Японии. 

Чтобы стать общенациональным литературным языком, токийско- 
му диалекту (бывшему диалекту Эдо) предотояло еще одержать верх 
над старописъменным языком бунго, который продолжал сохранять 
свои позиции в литературе. 

Активно процесс становления японского общенационального ли- 
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тературного языка начался в 70-х годах ХІХ в. Академик Н.И.Кон- 
рад различает четыре этапа в становлении японского общенациональ- 
ного литературного языка. | 

| 1-й этац охватывает 70-е годы ХІХ в., когда сразу же после 
буржуазной революции 1868 г. встал вопрос о том, как сделать об- 
щедоступним язык прессы, как преподавать язык в школах, каким 
языком пользоваться в колледжах и многочисленных кружках, появив- 
шихся в этот период, Разгорелась дискуссия, в ходе которой выска- 
знвались самые разнообразные предложения, вплоть до замены япон- 
ского языка как государственного английским ввиду того, что в 
японском слишком много диалектов. Однако большинство склонялось 

к следующим выводам: Г) ориентироваться на живой современный язык; 
2) основой нового литературного языка считать столичный диалект; 
3) разумно сочетать с современным языком элементы старописьменно- 
го. 

2-й зтад относится к периоду интенсивной европеизации Японии 
(80-е годы), когда многие представители японской интеллигенции 
успели получить образование за границей. В вопрос о разработке 
нового языка вступили литераторы, ученые. Возникли общества "Ка- 
на-но кай" ("Общество канн" - 1883) и "Ромадзи-кай" ("Общество ла- 
тинокого письма" - 1885), которые выступали за переход к фонети- 
чөскому письму и поэтому настаивали на том, чтобы писать совре- 
менным, легко понятным языком, подражая произношению образованных 
жителей Токио. В этот период появились и первые литературные про- 
изведения, написанные пеликом на современном языке. Пионерами 
внедрения нового литературного языка были Цубоути 088, Ямада Би- 
мё ("Мусасино", 1886), Футабатэй Симэй ("Плывущее облако, 1887). 
Наконец, с 1887 г. современный литературный японский язык начика-- 
ет преподаваться в школах по хрестоматиям, составленным из текс- 
тов на новом языке. 

3-Й этад формирования нового литературного японского языка 
(конец 80-х - 90-е годы) отмечен некоторым отказом части интелли-- 
генции от ее "левых устремлений, что выразилось в том числе в 
признвах следовать в языке образцам литературы ХУШ в. - произве- 
дениям Сайкаку, Тикамацу, в которых авторы пользуются в речи ге- 
роев архаичным языком, а в авторской речи вообще старояпонским 
бунго. Однако на этом этапе было подчеркнуто, что нельзя отбрасн- 
вать достижения классиков, а нужно учитывать их. 


4, a онра Н.И. Синтаксис японского языка, М., 1957. 
еар арал 
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Наконец, 4-й этац, охватывающий период с конца ХІХ в. по на- 
чало ХХ в., знаменует собой окончательное оформление нового наци- 
онального литературного языка: были созданы первые грамматики со- 
временного языка, например, грамматика Мацусита Дайсабуро "Нихон 
дзокуго бунтэн" ("Грамматика японского просторечья", 1899); выпу- 
щөны новые хрестоматии, составленные Ямада Бимё, куда включены 
лучшие тексты на современном литературном языке; появился роман 
Симадзаки Тосон "Нарушенный завет" (1904-1905), представлявший 
собой великолепный образец нового литературного языка. В 1890 г. 
создается "Общество единства слова и письма", которое добивается 
у парламента, чтобы государство взяло на себя заботу о рассмотре- 
ний нового единого литературного языка. В результате при минис- 
терстве просвещения была в 1902 г. создана "Комиссия по обследо- 
ванию родного языка", которая работала по І913 г. и проделала ог- 
ромную работу по всестороннему изучению и кодифицированию совре- 
менного литературного японского языка и по описанию его диалектов. 

Так в конце прошлого - начале нынешнего столетия сложился 
современный общенациональный литературный язык. Он оформился на 
базе токийского диалекта с включением некоторых элементов запад- 
ных диалектов (главным образом, диалекта района Киото-Осака) и 
привлечением отдельных элементов старописьменного языка бунго. 

Несмотря на то, что в начале ХХ в. сформировался новый обще- 
национальный литературный японский язык, в обиходе, особенно в 
сельских местностях, бытовали местные диалекты, значение которых 
сохраняется и до наших дней. Диалектную речь можно услышать как 
в деревнях, так и в городах, не только в среде с низким уровнем 
образования, но и среди высокообразованнчх людей. Даже активная 
работа японского радиовещания пока не дает желаемых результатов, 
и язык унифицируется крайне медленно, особенно в провинции. 


ДИАЛЕКТН СОВРЕМЕННОГО ЯПОНСКОГО 
ЯЗНКА 


Современный японский язык подразделяется на три крупнче 
группы диалектов: группу восточных диалектов, к которым относятся 
диалекты Канто, Хоккайдо, Тохоку, Токай-Тосан и диалект островов 
Хатидзё, грудцу западных диалектов, к которым принадлежат диалек- 
тн Хокурику, Кинки (Кансайский), Тюгоку, Умпаку и Сикоку, и груц- 
цу диалектов острова Кюсю, куда входят диалекты Хонити, Хитику и 
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Сацугу. В целом схема расположения диалектов японского языка мо- 
жет быть изображена следующим образом: 


Диалекты Хоккайдо восточная групца ~ Хоккайдо, Тохоку, Токай- 
Тосан, Хатидзё, Канто. 

и Хонсю зацадная груцца - Хокурику, Кинки, Тюгоку, 
Умпаку, Сикоку. 

Диалекхы Кюсю южная группа | - Хонити, Хитику, Сапугу. 


Основные грамматические особенности групп диалектов представлены 
на следующей таблице: 


Грамматическая форма Восточные Западные дмадекен 
диалекты диалекты 0。 
Та 


я основа, глаголов 
СИМЭРУ 


-го спряж 
ТОШЕП. - PSP7 

УКЭЁ:, 
КАКУБЭ: 


2. Пре оложительное на- 

клонение настояще-бу- 
дущего времени глаго- 
лов 


СИЁ: | 


ОКИРУБЗ:, 
ОКИБЭЙ 


КАКАНАЙ 


ПАНА форма 
автонце -будущего 
времева 


Отрицательная фо КАКАНАКАТТА | КАКАНАНДА 


прошедшего времени 


=й 


Отрицательная тари 
эепричастия пред- 


шествования 


ІЗ 


Граммаєическая форма 


Восточные Западные 
диалекты диалекты 


СЭЁ, СЭЙ 
ОКИЁ, ОКИЙ 


. Повелительное накло- 
нение 


. Связка настоящего Я, ДЗЯ 


времени 


Связка предположи- 
тельного наклонения 


РО:, ДЗЯРО: 
ДАРО 
ХАРО:ТА, 
ХАРО:ТӘ 


6. Прошедшее время и 
деепричастие предше- 
ствования глаголов 
с окончанием 
после гласного 


7. Деепричастие предше- 
ствования от глаголов 
с -С- перед -У 


8. Условная форма отри- 
цательного наклонения 


9, Преликативнно прила- 
гательнне (определи- 
тельная форма 


10. Предикативные прила- 


гательнне (обстоя- 
тельственная форма) 


ТТ. Длительный вид 
глаголов 


ВОСТОЧНЫЕ ДИАЛЕКТЫ 


Диалект Тохоку (или Оу) является наиболее характерным для 
восточных диалектов. Он распространен в пяти префектурах северо- 
восточного района Тохоку (Акита, Аомори, Иватэ, Мияги, Ямагата). 
Кроме того, в языковом отношений к диалекту Тохоку относится й 
говор северной части префектуры Ниигата. В диалекте Тохоку можно 
выделить два говора: Китаоку и Минамиоку, между которыми имеются 
некоторые отличия. 

Однако у них больше общих черт, чем различий, что дает осно- 
вания рассматривать их как говоры одного диалекта. 

В области фонетики диалект Тохоку отличают следующие особен- 
ности. 
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І. Звук И в начале слова звучит как Э, например, ИРО-ЭРО; 
ИМА-ЭМА; ЙСИ-ЗСЮ и т.п. 

2. Звуки Й и Ю приобретают средненёбный характер, близкий к 
русскому звуку Ы:ИСИ - ИСЫ, ЭСЫ, ХАТИ - ФАЦЫ, ДЗЮ:ЗЫ:. Наряду с 
этим происходит смешение слогов СИ, СУ, ДЗИ, ДЗУ, ТИ, ЦУ (СИМБУН- 
СУМБУН; ТИДЗУ-ЦУДЗУ и *.п.). 

Поэтому многие слова звучат подчас одинаково, такие, как 
ИСИ — 9CH На этом оснований, а также ввиду большого количества 
Cy ° звуков Зи Н диалеке Тохоку называют ДЗУ-ДЗУ-БЭН. 

3. Звук Э после гласных звуков йотируется (У9-УК и т.п.). 

4. Сочетание звуков АЭ и дифтонг АЙ сливаются в единый звук 
Е или Э (ОМАЗ-ОМЕ, ФУКАЙ-ФУДЗ и т.п.). 

5. Глухие согласные К, Ц, Т в положении между гласными озвон- 
чаются, а звонкие согласнне приобретают носовой. оттенок (АКИТА- 
АГИДА, АТАМА-АДАМА и *.п.; КАРАДА-КАРАНДА, МАДО-МАНДО и т.п.). 

6. Вместо звука Х перед всеми гласными употребляется звук Ф 
(ХАДЗИМЭ-ФАДЗИМЭ, ХА-ФА, ХОНДО-ФОНДО: и *.п.). 

7. Звук С перед Э смягчается (СЭНСЭЙ-СЕНСЕЙ, ОКИРАСЭРУ- 
ОКИРАСЕРУ и т.п.). 

8. Звук Ю после мягких согласных в говоре Катаоку пройзно- 
сится, как И: (ГЮ:НЮ-ГИ:НИ: и ю.п.). 

В области грамматики отмечаются следующие особенности. 

Т. Глаголы, имеющие окончание У после гласного звука, заме- 
няют его ва РУ (ОМОУ-ОМОРУ, КАУ-КАРУ). 

2. Глаголы 2-го, 3-го и неправильного спряжений переходят в 
глаголы І-го спряжения. 

3. Формы повелительного наклонения глаголов 2-го спряжения, 
3-го спряжения и неправильных образуются либо с помощью суффик- 
са-Ро (ИКЗРО-ИДЗРО, ОКИРО-ОГИРО, СИРО-СЮРО и *.п.) или с помощью 
формы 4-й основы (в том числе и у глаголов, перешедших в І-е 
спряжение из других), например, УКЭРЭ, МИРЭ, KP9 и т.п. 

Первый способ употребляется в префектурах Фукусима, Мияги, 
Ямагата, Иватэ; второй - в Акита и районе Сёнан. 

В префектуре Аомори встречаются оба способа. 

4. Для выражения намерения и предположения широко применяют- 
ся варианты суффикса -БЭЙ (БЭ, ПЭ, БӘ и т.п.). При этом в случае 
присоединения суффикса-РЭ к глаголам 2-го, 3-го и неправильного 
спряжений может редуцироваться предшествующий суффиксу слог с 
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удвоением согласного звука Р (префектуры Фукусима, Мияги), а при 
употреблении суффикса БЭЙ перед суффиксом может появляться носо- 
вой. 

5. Глагол СУРУ имеет формы: І основа: CA-。 например, СИНАЙ- 
САНЭ:; П и Ш основа: СУ- (co средненёбным звуком), например, 
СИТАЙ, СУРУ-СУБЭ:, СУ; ІУ основа: СЭ-, например, СУРЭБА-СЭБА. 

6. Для выражения намерения или предположения широко применя- 
ется вариант суффикса - БЭЙ (БӘ, ПЭ, БӘ, БЭСИ и др.), при этом в 
случае присоединения суффикса -ПЭ к глаголам 2-го, 3-го и непра- 
вильного спряжений может редуцироваться предшествующий суффиксу 
слог с удвоением согласного звука в суффиксе (префектуры Фукуси- 
ма, Мияги), или перед суффиксом БЭ может появляться носовой отте- 
нок (префектура Ямагата). В Китаоку встречаются смешанные формы. | 
Примеры форм намерения и предположения: ОКИЁ-ОГИПИЭ, ОГИМПЭ, 
ОГИБЭ, ОГИРУБЭ; КОЁ-КУППЭ, КУМБЭ, КУРУБЭ, СИЁ-СУПИЭ, СИБЗ. 

Наряду с этими существуют формы с суффиксом -РО: типа ОТИРО:, 
УКЗРО:, СИРО:. Эти формы строятся как от глаголов Т-го спряжения 
во всех случаях. 

7. Условное наклонение образуется по правилам старого язнка 
присоединением суффикса -БА к І основе (ОКИРЭБА-ОГИРАБА, КУРЭБА- 
"КУРАБА, СУРЭБА-САБА и т.п.). 

В говоре Минамиоку существует союз ГОТТАРА (от КОТО АТТАРА), 
имеющий то же значение условности. 

8 Отмечается частое отсутствие оформления именительного й 
винительного падежей и употребление других слов вместо надежных 
частиц винительного падежа (таких, как -ДОГО, -ГОТО, -БА и т.п.), 
например, САКЭ-БА НОМУ, ХОН-ГОТО ВАСУРЭТА и т.п. 

9. Причина выражаежся с помощью союза САКАЙ и его вариантов: 
САКАИНИ, САГЭ, САГАЭ, САКАЭТЭ и т.п.; кроме того употребляются 
слова ХАДЭ, ХАНТЭ и т.п. 

Значение причины и орудия действия выражается союзом НИ 
КАТТЭ (ММА-НИ КАТТЭ ФУМАРЭТА "(на него) наехала лошадь", ОМЭ:-НИ 
КАТТЭ "из-за тебя"); соответствует НИ ЁТТӘ. 

Предикативные прилагательные в диалекте Тохоку спрягаются 
присоединением соответствующих суффиксов непосредственно к опре- 
делительно-сказуемостной основе и спряжение их имеет следующий 
вид: 

ТАГЭ (ТАКАЙ) 
ТАГЭГУ (ТАКАКУ) 
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ТАГЭТА (ТАКАКЭРЭБА ) 
ТАГЭГАРО, ТАГЭБЭ: (ТАКАКАРО: ). 

Полупредикативные прилагательные имеют в позиции определения 
окончание ДА (СУДЗУКАДА БАН = СИДЗУКАНА БАН). 

Вежливость в диалектах слабо выражена. Однако можно отметить 
способ выражения вежливости в диалекте Тохоку с помощью суффиксов 
-С, «СУ, -00, например, ЭЭ ОТЭНКЭ ДАСС (ЕЙ 0-ТЭНКИ ДЭС); МИРУ-С 
КА (МИМАС КА), ЭГАНЭ:СЁ (ИКИМАСЭН). 

Кроме того, встречаются конструкции типа "І основа + -САРУ" 
(ЭГАСАРУ-ИКИМАС). 

Можно отметить и конструкцию типа "0 + П основа + ЭРУ" 
(0-ЭГИ-ӘРУ - ИКИМАСЗН). 

Возможность передается посредством конструкции "Ш основа + 
НИ 9:" (ЭГУ-НИ Э: - ИКУ КОТО-ГА ДЭКИРУ). | 

Характерным для диалекта Тохоку является употребление паде- 
жа направления СА вместо литературного Э, например, ЯМА-СА ЭГУ - 
ЯМА - Э ИКУ. | 

Уступительным союзом является КЭРЭДОМО в различных местных 
вариантах (TSHTOMO。 ГЗНТЕМО, ГЭНДЗЁМО, КЭННЁМО и др.), употребля- 
емых в разных говорах. 

Кроме того, в Китаоку применяется уступительний союз ДОМО 
(например, ЭГУ ДОМО - ИКУ ТОМО), а в Аомори и Акита пользуются 
синонимичным словом EATT9 (БАТЭ, БАТАТЭ) "однако", 

Лексика диалекта Тохоку представляет интерес с точки зрения 
истории языка, Некоторые слова существуют в нем еще с ЛІ в. (на- 
пример, АГЭДЗУ "стрекоза"). 

Следует отметить только, что в целом для лексики Тохоку ха- 
рактерно: сохранение большого количества архаизмов, употребление 
слов айнского происхождения, употребление слов чисто диалектных, 
зачастую имеющих постфикс КО, 


ДИАЛЕКТ КАНТО 


Этот диалект имеет особое значение, так как явллотся той 
основой, на которой сложился современный стандартный (литератур- 
ный) японский язык, хёдзюнго. В образовании диалектов Канто онг- 
рали определенную роль западные диалекты и речь Тохоку. Канто-хо- 
гэн употребляется во всех префектурах одноименнего района, хотя 
в префектуре Яманаси сильно влияние диалектов жентральной части. 


17 


Диалекты Канто принято делить на наречия восточной части 
(Тотиги, Ибараки) и западной (Тиба, Сайтама, Гумма, Канагава). 
Язык Токио, или кбцуго, значительно отличается от языка других 
частей района Канто. 

Фонетически диалект Канто характеризуется наличием всего 
двух типов ударения. Для восточной части характерно ударение ти- 
па иккэй, т.е. не играющее омнслоразличительной роли. В языке. 
префектур западного Канто действует ударение токийского типа. 

Гласный звук И в начале слов заменяется Э, дифтонг АЙ - дол- 
гим гласным звуком Э, например: ИЙ-ЭЙ, ДАЙКУ-ДЭ:КУ, НАЙ-НЗ:, 
ДАЙКОН-ДЗ:КОН. 

В южной части префектуры Тиба нередко редуцируются соглас- 
ные звуки ряда КА в середине слов: ХАТАКЭ-ХАТАЭ. 

В префектурах Тиба, Сайтама и Гумма отсутствует назализация 
согласного звука Г в середине и конце слов. 

В префектурах Тотиги и Ибараки согласные звуки в интервокаль- 
ном положении озвончаются. У 

Грамматические особенности диалекта Канто немногочисленнч. 
Так же, как и в Тохоку, для образования форм предположительного 
наклонения употребляется суффикс вероятности БЭЙ, для образования 
форм прошедшего времени суффикс ТАТТА, в качестве показателя па- 
дежа направления иногда используется СА. 

Суфествует вежливый глагол-суффикс МУСИ и отрицательная фор- 
ма глаголов (оканчивается на -МАСИНАЙ), эквивалентная -МАСЭН: 
ИКИМАСЭН-ИКИМАСИНАЙ. 

Глаголы КУРУ и СУРУ спрягаются по типу. -Р9 358. 

Для лексики диалекта характерно широкое употребление суффик- 
сов МЭ и КО в существительных, обозначающих животных (59ККО, 
УСИМЭ, НЭКОМЭ и т.д.), употребление чисто диалектных слов (ОТОНА 
"мужчина", ГЯ:РУ, БЭДДО: "лягушка" и т.д.). 


ЯЗЫК ТОКИО 


Современный стандартный японский язык хбдзюнго сложился на 
основе языка Эдо и продолжает ныне также развиваться на основе 
языка Токио. В токийской разговорной речи мало чисто диалектных 
явлений, хотя территориально Токио входит в район Канто. Но в 
то же время она обладает рядом особенностей, отличающих язык То- 
кио как от диалекта Канто, так и от других диалектов. 
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Основой языка Токио является речь жителей Эдо соответствую- 
щего периода японской истории. Язык Токио претерпел немного из- 
менений со времени своего формирования, но тем не менее его нель- 
зя отождествлять с языком Эдо. Эдого сложился исторически как 
язык, в котором одинаково большую роль сыграла речь торговцев- 
эдосцев и самураев, приезжавших в Эдо из Киото и Исэ. 

В эдоском диалекте некогда существовали различия между язн- 
ком торговых районов Ситамати, так называемым ситамати хогэн, и 
Яманотэ, где обитали самураи и больше ощущалось влияние западных 
диалектов, До некоторой степени это различие сохраняется и в на- 
ши дни. 

фонетически хокёго характеризуется прежде всего тем, что То- 
кио является центром токийского типа ударения, это важнейший при- 
знак восточных диалектов. Обычно в двусложных словах первый слог 
произносится ниже второго, т.е. чаще распространены варианты НВ, 
НС, а также НСС, НВВ. 

Как ив диалектах Канто и Тохоку, гласный звук И в начале 
слов заменяется Э:ИКУ - Э:КУ. Звук Ю в начале слов переходит в И: 
ЮКИ-ИКИ, ЮГАМИ-ИГАМИ. 

Дифтонги АЙ, ОЙ, АЭ переходя" в э:, 。 а в битамати - BE (ти- 
па АРИГАТЕ:), например, НАЙ-НЭ:, ОМАЭ-ОМЭ:, ДАЙКУ-ДЭ:КУ, ХИДОЛ- 
ХИДЭ:, КАНГАЭРУ-КАНГЭ:РУ. 

Не всегда четко различаются в произношении (0) и (У:): 

АСОБУ - АСУБУ. 

блог КУ заменяется слогом КӘ, слог ВА - А или Я: БОКУВА- 
БОКУА, СОРЗВА-СОРЯ. 

В Токио широко распространено произношение СИ вместо ХИ, 

ДЗИ вместо ДЗЮ: СИНДЗЮКУ-СИНДЗИКУ, ХИБИЯ-СИБИЯ, ХИТИ-СИТИ, ХИБА- 
ТИ-СИБАТИ. Обычно это произношение считают наследством Ситамати- 
хогэн. Существуют два Г, назализованный и неназализованннй, при 
этом в любой позиции употребляют неназализованний. Из эдого в со- 
временный язык перешло явление омбин, т.е. ассимиляция ради бла- 
гозвучия. 

При этом действуют определенные правила, Так, слово, окан- 
чивающееся на МА, в сочетании с ВА превращается в МА:, НИ+ВА - 
НИЯ, КИ+ВА - КЯ:, КУ+ВА - КА:, Э+ВА - Я:, ОВА - А, СОВА - СА:, 
У+ВА -А:, ЦУ+ВА ~ А:. Частица БА сливается с предыдущей частью: 
КЗБА - КЯ, НЭБА - НЯ, РЭБА - РЯ, НАКЭРЭБА - НАКЭРЯ. 
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Ассимиляция наблюдается также при присоединении связок: 

КОТО ДА-КОТТА, КОТТА, КОТО ДЭ-КОТТЭ. Отмечается также ограничен- 
ная ассимиляция при присоединении ~ ГА и -0: КЭНКА -0 СУРУ- КЭНКО: 
-СУРУ. Эпизодически отмечается назализованная ассимиляция, 0со- 
бенно в том случае, если слово оканчивается на слог ряда РА:АТТА- 
МАРУ-АТТАМАН, ИИНАСАРУ-МИНАСАН и т.д. 

В Токио существует чисто шипящий согласный звук Ч. 

Сильна тенденция к экономии произносительных усилий, в ре- 
зультате чего наблюдается эллипс согласного Р, а также одного из 
различных удвоенных согласных звуков: СОРЭ ДЭ ВА - СОИДЭВА, ИТТА- 
ИТА, ИТТЭЙ ~ ИТЭЙ. Часто редуцируется 0 на конце слов перед глу- 
хими согласными: ТОКО КАРА - ТОККАРА, ДОКО КАРА - ДОККАРА. 

Японские лингвисты рассматривают как ассимиляцию некоторые 
случаи удвоения согласных: ОТООСАН ~ ОТОССАН, 

Грамматические особенности языка Токио ярче всего прослежи- 
ваются на материале глаголов. В токёго широко употребляются син- 
тетическив формы длительного и совершенного видов, т.е. служеб- 
ний глагол сливается со смысловым: СИТЭ ОИТА - СИТОЙТА, СИТЭ СИ- 
МАТТА ~ СИТТЯТТА, СИТТИТТИ и т.д. 

" Эта же тенденция действует и при употреблении. в качестве 
служебных глаголов ИКУ, КУРУ: ДЭТЭ MTTA ~ ДЭТЭТТА, 

Ряд особенностей имеет глагольное сказуемое?, В устной речи 
распространено употребление деепричастной формы на ТЭ/ДЭ для вч- 
ражения конечного сказуемого. Вместе с тем конечное сказуемое 
может быть выражено: а) формой на И/Э, особенно в Функции конеч- 
ного сказуемого повелительного предложения; б) условной формой 
на БА И ТАРА/ДАРА; в) глаголом в уступительной форме на ТЭ/ДЭМО, 
ТОМО-ДОМО; г) глаголами в деепричастной форме на НАГАРА. 

Глагол ГОДЗАРУ обычно употребляется в форме ГОДЗАНСУ. 

Связки имеют формы ДА, ДЭСУ, ДЗА. Часто зллиптируются, но C 
другой стороны, используясь как служебные модально-временные сло- 
ва, могут сопровождать конечное сказуемое, выраженное глаголом в 
деепричастной, условной или уступительной форме. 

- Предикативные прилагательные характеризуются наличием окон- 
чания РЯ и KA вместо РЭБА в условной форме: НАКЭРЭБА ~ НАКЭРЯ, 
НАКЯ. Предполагают, также, что у них складывается новая Форма 
типа ЕКУНАЙ-ЁКАНАЙ. 

5. (м.: Головнин ооо особенности глагольного 
дказудного, в о ауоком языке // Сборник трудов по языкознанию. 
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Важнейшей особенностью токёго является эллипс частиц и вспо- 
могательных слов. В качестве подлежащего, а также других членов 
предложения часто используется один корень слова ЁВ @ без час- 
тиц, Эпизодически эллиптируется союз ТО перед глаголами думания 
и говорения. 

В ТО процентах случаев в токбго нарушается обычный порядок 
слов в предложении, т.е, происходит инверсия (подлежащего и ска- 
зуемого, обстоятельств и сказуемого, дополнения и сказуемого, оп- 
ределения и определяемого). 

Широко распространены инверсионные предложения, образованные 
из придаточных предложений причины с союзом КАРА. 

Инверсия сопровождается эллипсом членов предложения, в том 
числе сказуемого. В хёдзюнго эллипс последнего крайне редок. 

Для токёго (кбцуго) характерно обилие употребляемых частиц. 

С точки зрения дексики токбго характеризуется следующими 
особенностями: 

Т) употреблением слэнговых, разговорных и прочих слов: АММА 
"девушка", НОМБЭЙ "пьяница", ФУКУ "здорово"; 

2) употреблением американизмов и новообразований на их осно- 
ве: АППУ-ЦУ ДЭЙТО - up-to-date || , ЗСУ МАН -уев-шей ; 

3) префиксацией: ФУНДЗИРУ, ХИППАТАКУ, ОППОСИМЭРУ; 

4) изменением формы слов хёдзюнго: ВАКАСИ, БАККАРИ; 

5) употреблением слов в значении, отличном от хёдзюнго: 
КОВАЙ "твердый" (о пише), ОБАНТЯ "бабушка; дешевый чай"; 

6) употреблением слов в иных формах, чем в хёдзюнго: ТОКОРО- 
ТОКО, ДОКО. 


ДИАЛЕКТЫ ЗАПАДНОЙ ВЕТВИ 


Как уже указывалось, западная, или кансайская, ветвь диалек- 
тов объединяет диалекты Хокурику, Кинки, Тюгоку, Сикоку, Умпаку 
(часть преф. Тоттори и Симанз). 

Наиболее хипичным западным диалектом является диалект Кинки, 
т.е. речь района вокруг Осака-Киото. Именно поэтому описание за- 
падных диалектов будет сделано на материале этого диалекта. 

Западная ветвь имеет особое значение, так как ве язык счи- 
хался литературным вплоть до переноса столицы из Киото в Токио. 
Занимая главенствующее положение среди других диалектов до нача- 
ла ХУШ в., он оказал большое влияние на кантоскую, восточную 
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группу диалектов в области морфологии и лексики. 

Главной фонетической отличительной чертой западных диалек- 
тов является так называемое Я. МЕДУ » Так, в Киото, Осака и 
т.д. произносится, как ХАСИ, Я» - ХАСИ, 6] - АМЭ, #5 - 
ДМЭ и т.д. 

В одних и тех же словах сосущесхвуют дифтонги -АЙ и -АЭ. 

Короткие гласные звуки имеют тенденцию к удлинению, а долгие, 
напротив, сокращаются, например: МЭ:, ХА:, но ОСАКА 4 ‚ ТО:КВ 

Часто редуцируются согласные в интервокальном положении: ВА- 
ТАСИ-АТАЙ, АТЭ. 

В окончаниях слов гласные назализуются, т.е. наблюдается 
1 = ©: ЦУБОРЭМАС-ЦУБОРЭМАНС. 

Согласные ряда ДА переходят в согласные ряда РА: МЭДЭТАЙ- 
МЭРЭТАЙ, КАДО-КАРО и т.д. 

Зачастую смешиваются и взаимозаменяются согласные звуки ря- 
дов ДЗА, ДА и РА. | 

Эпизодически ДЗА заменяется Э: ОНАДЗИ-ОНАӘ. 

Согласные звуки ряда СА имеют тенденцию к переходу в соглас- 
ные звуки ряда ХА: САН-ХАН, СИТИ-ХИТИ, СИТА-ХИТА. 

Встречаются "Ж 5 № „519: КАРИТЭ-КАТТЭ, ТОНДЭ-ТО: ДЭ, 
ВАРАТТА-ВАРО:ТА, САСИТА-САЙТА. 

Эпизодически отмечаются слоги Кили GWA . 

Больше всего отличий от восточных диалектов западные имеют 
в области морфологии, 

Так, глаголы в формах предположительного наклонения оканчи- 
ваются на РО (РО:). Глаголы в так называемой пятой основе имеют 
вид: Иә - УКЮ:, СЁ; и т.д. Глаголы в отрицательной форме на- 
стоящего времени оканчиваются на Н, НУ, причем перед этим оконча- 
нием часто вставляют ХЭ, реже СЭ: - КАВАХЭН (Киото), КАЭХЭН (Оса- 
ка). В прошедшем времени отрицательная форма глагола имеет окон- 
чание НАНДА или ХЭНАНДА (эпизодически - ДЗАТТА, РАТТА). 

Дөепричастие предшествования имеет окончание -ИДЭ (ИКАИДЭ, 
ИКЗИД9), условная форма ~ НЭБА. 

Главголы в форме повелительного наклонения оканчиваются на 
-И, -Э, -Ё: КАКЭЁ, КАКЗИ, МИЁ, МИЙ, ДЭ:. Простые отрицательные 
форми повелительного наклонения образуются присоединением -НА к. 
первой основе: МИНА. 

При спряжений глаголов, оканчивающихся на два гласных звука, 
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происходит омбин: СИМО:ТТ9, СИМОТА, СИМО:ТТЭ. 

В качестве глагола, обозначающего местонахождение живого 
существа, а также вспомогательного употребляется глагол ОРУ в 
формах: ОРУ, ОМАССЯРУ, ОМАСИТА, ОМАСЁ:, ОМАХО: 。 ОММАСУ. 

В качестве вежливых употребляются глаголы НАХАРУ (соответст- 
вует НАСАРУ), ХАРУ (соответствует МАСУ), ЯХАРУ. Глагол ХАРУ при- 
соединяется к глаголам двуступенчатого спряжения, ко всем осталь- 
ным - ЯХАРУ: КАИМАС-КАВАХАРУ (Киото), КАИХАРУ (Осака), МИМАС- 
МИЯХАРУ, МИИХАРУ. 

Именно из западных диалектов пришли в хёдзюнго НАСАРУ, ОСОЯ- 
РУ, ИРАССЯРУ. 

В качестве служебного используется также глагол ГОДЗАРУ в 
формах ГОДАЭСУ, ГОДЗАЭСУ, ГОДЗАНСУ, ГОДЗАИСУ, ГАНСУ, ГОНСУ и т.д. 

Эпизодически вместо МАСУ употребляются суффиксы МИСУ и СЯРУ. 

Существует вежливая конструкция, образованная по модели 
"-0 (-Г0) + основа глагола + ЯСУ:" ГОМЗНЯСУ. 

Формы побудительного залога образуются с помощью суффиксов 
-СУ и -САСУ. 

Для образования форм повелительного наклонения употребляет- 
ся также глагол КУДАСАЙ в формах ЦУКАСАЙ, КИННАСАЙ, ЯННАЙ, ГОСЭ:, 
063. 

Глаголы АРУ и ОРУ часто взаимозаменяют друг друга. 

Связки в западных диалектах приобретают несколько иные, чем 
в хёдзюнго, формы. Так, связка ДА имеет здесь формы ДЗЯ, Я, ДАТТА- 
ДЗЯТТА, ЯТТА, ДАРО: -ДЗИРО:, ЯРО:, ДЗЯРО:, ДОРО:, ДЗСУ-ДОСУ (Оса- 
ка), ДАСУ (Киото), ДОСЯСУ, ДЭСЁ: -ДАССЯРО, ДОССЯРО, ДЭСИТА-ДОСИТА , 
‚ ДОССЭ, ДАССЭ, ДО:С9. В ПЕНА форме отмечаются единицы ти- 
па ОХЭН, ОМАХЭН. 

Глагол АРИМАСУ в составе именного сказуемого приобретает 
форму ОСУ, ОМАСУ, ОМАХЭН, ОХЭН и т.д. 

Предикативные прилагательные в соединительной основе оканчи- 
ваются на долгий гласный звук, согласный К редуцируется: САМУКУ- 
САМУ:, НАКУ-НО:. В качестве отрицательной употребляется либо ана- 
литическая форма типа ЁЙ КОТО НАЙ, либо синтетическая, причем в 
последнем случае НАЙ присоединяют к заключительной основе: АМАЙ- 
НАЙ. 

Местоимения КОННА, СОННА, АННА, ДОННА в западннх диалектах 
имеют форму КО, CO, А, ДО: -НАЙНА, КО (СО, А, ДО) ГЭНА, КО (СО, 
А, ДО) ГЭДА. Местоимение АНАТА во множественном числе имеет Форму 
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АНСИРА, ОМАЗ-ОМАХАН. Вместо ВАТАСИ употребляют ВАСИ. 
В целом между языком Киото и Осака-бэн существует определен- 
ная разница. 


Хёдзюнго 


годзаимасу омосу осу 

дзсу дасу досу 

ёманай ёмэсэн ёмахэн 

минай МЭ: ХЭН МИЯХЭН 

конай КЭ:ХЭН КИЯХЭН 

о-ёминасару о-ёми-нахарэ о-ёми-ясу 

сонна, конва сонайна, конайна сонна, конна 
| до: тохай до: 


В Киото широко распространено употребление гонорифического 
префикса 0, что в Осака не наблюдается. 

Из союзов интерес представляют союзы причинности САКАЭ, 
употребляющийся вместо ЮЭНИ и ТАМЭНИ, ХАКАН (употребляется вмес- 
то ДАКАРА). 

Вместо уступительной частицы ДЭМО употребляют ЯТЭ (КАТЭ). 

Показатели цадежей имеют гонорифическое значение. Так, ГА 
при подлежащем выражает вежливость по отношению к липу, о кото- 
ром идет речь, а НО употребляется во всех остальных случаях. 

В качестве показателя падежа ваправления употребляют 9. 

Характерно использование в женской речи междометий Я, ДЗА, 
ДАСУ, ДЭСУ, 

Лексика западных диалектов способствовала обогащению основ- 
ного словарного запаса японского языка (например, ХОММАНИ). 

Ряд единиц сохраняет ярко выраженный диалектный характер: 
ИНУ "возвращаться", МОХАНАЙ "неловкий", ИРЭСИЙ "трудный, слож- 
ный", МЭМУСИ "угорь с рисом", КЭКЭСИЙ "все в порядке". 
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Комментарий 


І. Ж ん Я ( な АЯ 9 ) "сколько", слово употребляется в 


тех же случаях, что и いく ら , в Сидзуока, Сзндае, Осаке. 


Задания к тексту 


. Определите, на каком диалекте изъясняются герои данного от- 


рывка. 
Объясните все подчеркнутые диалектные формы, дайте соответ- 


ствующие им формы хёдзюнго. 


. Перескажите текст с сохранением диалектных форм от первого 


лица. 


П римечание. В текстах комментируются лишь те явления, 


которые не отмечались в теоретической час- 
ти пособия, например, диалектные слова и 
выражения. Предложения, в которых содер- 
жатся диалектные грамматические явления, 
подчеркнуты. | 
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